0.0.1 The asavas

asavasuttam

0. Source: Savatthi.

savatthinidanam

1. A bhikkhu endowed with six qualities, O bhikkhus, is
worthy of offerings, worthy of gifts, worthy of hospitality,
worthy of reverential salutations, an unsurpassed field
of merit for the world. What six?

chahi bhikkhave dhammehi samannagato bhikkhu
ahuneyyo hoti pahuneyyo dakkhineyyo anjalika-
raniyo anuttaram punnakkhettam lokassa. kata-
mehi chahi?

2. Here, O bhikkhus, for a bhikkhu, whichever asavas
are to be abandoned by restraining, those asavas he has
abandoned by restraining. Whichever asavas are to be
abandoned by using, those asavas he has abandoned
by using. Whichever asavas are to be abandoned by
tolerating, those asavas he has abandoned by tolerat-
ing. Whichever asavas are to be abandoned by avoiding,
those asavas he has abandoned by avoiding. Whichever
asavas are to be abandoned by dispelling, those asavas
he has abandoned by dispelling. Whichever asavas are
to be abandoned by developing, those asavas he has



abandoned by developing.

idha bhikkhave bhikkhuno ye asava samvara pa-
hatabba, te asava samvarena pahina honti. ye
asava patisevana pahatabba, te asava patiseva-
naya pahina honti. ye asava adhivasana paha-
tabba, te asava adhivasanaya pahina honti. ye
asava parivajjana pahatabba, te asava parivajja-
naya pahina honti. ye asava vinodana pahatabba,
te asava vinodanaya pahina honti. ye asava bha-
vana pahatabba, te asava bhavanaya pahina honti.

3. And what, O bhikkhus, are the asavas to be aban-
doned by restraining which he has abondoned by re-
straining? Here, O bhikkhus, with root reason reflection,
a bhikkhu dwells restrained by the restraint of the eye
faculty. Indeed, O bhikkhus, whatever vexing and fever-
ish asavas might arise for one who dwells unrestrained by
the restraint of the eye faculty, those vexing and feverish
asavas do not come to be for one who dwells restrained
by the restraint of the eye faculty.

katame ca bhikkhave asava samvara pahatabba
ye samvarena pahina honti? idha bhikkhave bhik-
khu patisankha yoniso cakkhuindriya samvara sam-
vuto viharati. yam hissa bhikkhave cakkhundriya

samvaram asamvutassa viharato uppajjeyyum asava

vighataparilabha, cakkhundriyasamvara samvu-



tassa! viharato evamsa te asava vighataparilaha
na honti.

4. With root reason reflection, a bhikkhu dwells re-
strained by the restraint of the ear faculty restrained.
Indeed, O bhikkhus, whatever vexing and feverish asavas
might arise for one who dwells unrestrained by the re-
straint of the ear faculty, those vexing and feverish asavas
do not come to be for one who dwells restrained by the
restraint of the ear faculty restrained.

patisankha yoniso sotindriya samvara samvuto vi-
harati. yam hissa bhikkhave sotindriya samva-
ram asamvutassa viharato uppajjeyyum asava vi-
ghataparilaha sotindriya samvara samvutassa vi-
harato evamsa te asava vighataparilaha na honti.

5. With root reason reflection, a bhikkhu dwells re-
strained by the restraint of the nose faculty restrained.
Indeed, O bhikkhus, whatever vexing and feverish asavas
might arise for one who dwells unrestrained by the re-
straint of the nose faculty, those vexing and feverish
asavas do not come to be for one who dwells restrained
by the restraint of the nose faculty restrained.

patisanka yoniso ghanindriya samvara samvuto
viharati, yam hissa bhikkhave ghanindriya sam-
varam asamvutassa viharato uppajjeyyum asava

!cakkhundriya samvaram - machasarn..



vighataparilaha, ghanindriya samvara samvutassa
viharato evamsa te asava vighataparilaha na honti.

6. With root reason reflection, a bhikkhu dwells re-
strained by the restraint of the tongue faculty restrained.
Indeed, O bhikkhus, whatever vexing and feverish asavas
might arise for one who dwells unrestrained by the re-
straint of the tongue faculty, those vexing and feverish
asavas do not come to be for one who dwells restrained
by the restraint of the tongue faculty restrained.

patisanka yoniso jivhindriya samvara samvuto vi-
harati. yam hissa bhikkhave jivhindriya samva-
ram asamvutassa viharato uppajjeyyum asava vi-
ghataparilaha, jivhindriya samvara samvutassa
viharato evamsa te asava vighataparilaha na honti.

7. With root reason reflection, a bhikkhu dwells re-
strained by the restraint of the body faculty restrained.
Indeed, O bhikkhus, whatever vexing and feverish asavas
might arise for one who dwells unrestrained by the re-
straint of the body faculty, those vexing and feverish
asavas do not come to be for one who dwells restrained
by the restraint of the body faculty restrained.

patisankha yoniso kayindriya samvara samvuto

viharati. yam hissa bhikkhave kayindriya sam-
vara asamvutassa viharato uppajjeyyum asava vi-
ghataparilaha, kayindriya samvara samvutassa vi-



harato evamsa te asava vighataparilaha na honti.

8. With root reason reflection, a bhikkhu dwells re-
strained by the restraint of the mind faculty restrained.
Indeed, O bhikkhus, whatever vexing and feverish asavas
might arise for one who dwells unrestrained by the re-
straint of the mind faculty, those vexing and feverish
asavas do not come to be for one who dwells restrained
by the restraint of the mind faculty restrained.

patisankha yoniso maninadriya samvara samvuto
viharati. yam bhissa bhikkhave manindriya sam-
varaasamvutassa viharato uppajjeyyum asava vi-
ghataparilaha, manindriya samvara samvutassa
viharato evamsa te asava vighataparilaha na honti.

9. Indeed O bhikkhus, whatever vexing and feverish
asavas might arise for one who dwells unrestrained by
[these] restraints, those vexing and feverish asavas do
not come to be for one who dwells restrained by [these]
restraints. These, O bhikkhus, are called the asavas to
be abandoned by restraining which he has abondoned
by restraining.

yam hissa bhikkhave samvaram asamvutassa vi-
harato uppajjeyyum asava vighataparilaha, sam-
varam samvutassa viharato evamsa te asava vi-
ghataparilaha na honti. ime vuccanti bhikkhave
asava samvara pahatabba yesamvarena pahina



honti.

10. And what, O bhikkhus, are the asavas to be aban-
doned by using which he has abondoned by using? Here,
O bhikkhus, with root reason reflection, a bhikkhu makes
use of robes only for the sake of repelling against cold-
ness, repelling against hotness, repelling against the
touch of gadflies, mosquitoes, wind, heat and creepy
crawlers. Merely for the sake of concealing that which
brings shame.

katame ca bhikkhave asava patisevana pahatabba
ye patisevanaya pahina honti? idha bhikkhave

bhikkhu patisankha yoniso civaram patisevati: ya-
vadeva sitassa patighataya, unhassa patighataya,

damsamakasavatatapasirimsapasamphassanam?

patighataya, yavadeva hirikopina paticchadanat-
tham

11. With root reason reflection, a bhikkhu makes use
of alms food neither for enjoyment nor for intoxication,
nor for decoration, nor for beautification, [but] merely
for the sustenance of this body, for nourishment, for
abstinence from harm [and] for assisting the life of purity.
“Thus my termination of the former feeling will not give
rise to a new feeling. And life support for me will be
blameless and one of comfortable abiding.”

%sarisapasamphassanam - machasam..



patisankha yoniso pindapatam patisevati: neva
davaya, na madaya, na mandanaya, na vibhusa-
naya, yavadeva imassa kayassa thitiya yapanaya
vihimsuparatiya, brahmacariyanuggahaya. iti pu-
rananca vedanam patihankhami, navanca veda-
nam na uppadessami. yatrava me bhavissati ana-
vajjata ca phasuviharo cati.

12. With root reason reflection, a bhikkhu makes use
of a dwelling place merely for repelling against coldness,
for repelling against hotness, for repelling against con-
tacts with gadflies, mosquitoes, wind, heat and creepy
crawlers. Merely for allaying the perils of the seasons,
[and] for the purpose of enjoying seclusion.

patisanka yoniso senasanam patisevati: yavadeva
sitassa patighataya, unhassa patighataya, dam-
samakasavatatapasirimsapasamphassanam pati-
ghataya, yavadeva utuparissaya vinodanam pati-
sallanaramattham

13. With root reason reflection, a bhikkhu makes use
of medicinal requisites for support when sick merely for
repelling against arisen afflictive feelings, for freedom
from oppression at most.”

patisankha yoniso gilanapaccayabhesajjaparikkha-
ram patisevati: yavadeva uppannanam veyyaba-
dhikanam vedananam patighataya, abyapajjhapa-



ramatayati.

14. Indeed O bhikkhus, whatever vexing and feverish
asavas might arise for one who does not make use of
[these things], those vexing and feverish asavas do not
come to be for one who makes use [of them]. These, O
bhikkhus, are called the asavas to be abandoned by using
which he has abondoned by using.

yam hissa bhikkhave appatisevato® uppajjeyyum
asava vighata parilaha, patisevato* evamsa te asava
vighataparilaha na honti. ime vuccanti bhikkhave
asava patisevana pahatabba ye patisevanaya pa-
hina honti.

15. And what, O bhikkhus, are the asavas to be aban-
doned by tolerating? Here, O bhikkhus, with root reason
reflection, a bhikkhu is a forbearer of coldness, hotness,
hunger, thirst, contacts with gadflies, mosquitoes, wind,
heat and creepy crawlers, offensive speech, unwelcome
ways of speech, arisen bodily feelings that are painful,
piercing, sharp, severe, disagreeable, detesful, menac-
ing to life, from [all] that he is a forbearer. Indeed O
bhikkhus, whatever vexing and feverish asavas might
arise for one who does not tolerate [these things], those
vexing and feverish asavas do not come to be for one
who tolerates [them]. These, O bhikkhus, are called the

Sapatisevayato - simu.[J
*patisevayato - simu.JJ]



asavas to be abandoned by tolerating.

katame ca bhikkhave asava adhivasana pahatabba
ye adhivasana pavina honti: idha bhikkhave bhik-
khu patisankha yoniso khamo hoti sitassa unhassa
jighacchaya pipasaya damsamakasavatatapasirim-
sapasamphassanam, duruttanam duragatanam va-
canapathanam, uppannanam saririkanam vedana
nam dukkhanam tippanam?® kharanam katukanam
asatanam amanapanam, panaharanam adhivasa-
kajatiko hoti. yam hissa bhikkhave anadhivasa-
yato. uppajjeyyum asava vighataparilaha, adhi-
vasayato® evamsa te asava vighataparilaha na honti.
ime vuccanti bhikkhave asava adhivasana paha-
tabba ye adhivasanaya’ pahina honti.

16. And what, O bhikkhus, are the asavas to be aban-
doned by avoiding which he has abondoned by avoiding?
Here, O bhikkhus, with root reason reflection, a bhikkhu
avoids a wild elephant. He avoids a wild horse, he avoids
a wild bull, he avoids a wild dog, a snake, a stump, a
thorny place, a pit, a precipice, a sewer, a cesspool, siting
on whichever types of unsuitable seats, wandering about
whichever types of unsuitable resorts, associating with
evil friends upon which his wise companions in the life
of purity may find grounds to suspect him of evil. So

*tibbanam - machasam.Jj
®adhivasato - machasam.[Jj
7adhivasana - machasam.JJj
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those unsuitable seats, and those unsuitable resorts, and
those evil friends, with root reason reflection he avoids.
Indeed O bhikkhus, whatever vexing and feverish asavas
might arise for one who does not avoid [these things],
those vexing and feverish asavas do not come to be for
one who avoid [them]. These, O bhikkhus, are called
the asavas to be abandoned by avoiding which he has
abondoned by avoiding.

katame ca bhikkhave asava parivajjana pahatabba
ye parivajjanaya pahina honti: idha bhikkhave
bhikkhu patisankha yoniso candam hatthim pa-
rivajjeti. candam assam parivajjeti. candam go-
nam parivajjeti. candam kukkuram parivajjeti ahim
khanum kantakadhanam?® sobbham papatam can-
danikam oligallam. yatharupe anasane nisinnam,
yatharupe agocare carantam, yatharupe papake
mitte bhajantam, vihnu sabrahmacari papakesu
thanesu okappeyyum, so tam ceva anasanam tam
ca’ agocaram te ca papake mitte patisankha yo-
niso parivajjeti. yam hissa bhikkhave aparivaj-
jayato uppajjayato uppajjeyyum asava vighatapa-
rilaha, parivajjayato evamsa te asava vighatapa-
rilaha na honti. ime vuccanti bhikkhave asava
parivajjana pahatabba, ye parivajjanaya pahina
honti.

8nantakatthanam - machasam.l
sotamca anasanam - machasar_n..
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17. And what, O bhikkhus, are the asavas to be aban-
doned by dispelling which he has abondoned by dis-
pelling? Here, O bhikkhus, with root reason reflection,
a bhikkhu does not tolerate arisen thoughts of sensual
desire. He abandons them, dispels them, makes an end
of them, puts them out of existence.

katame ca bhikkhave asava vinodana pahatabba
ye vinodanaya pahina honti. idha bhikkhave bhik-
khu patisankha yoniso uppannam kamavitakkam,
nadhivaseti, pajahati vinodeti byantikaroti ana-
bhavam gameti.

18. With root reason reflection, he does not tolerate
arisen thoughts of ill-will. He abandons them, dispels
them, makes an end of them, puts them out of existence.

patisankha yoniso uppannam byapadavitakkam
nadhivaseti, pajahati vinodeti byantikaroti ana-
bhavam gameti.

19. With root reason reflection, he does not tolerate
arisen thoughts of harming. He abandons them, dispels
them, makes an end of them, puts them out of existence.

patisankha yoniso uppannam vihimsavikkam, na-
dhivaseti, pajahati vinodeti byantikaroti anabha-
vam gameti
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20. With root reason reflection, he does not tolerate
any arisen evil unwholesome dhammas. He abandons
them, dispels them, makes an end of them, puts them
out of existence. Indeed O bhikkhus, whatever vexing
and feverish asavas might arise for one who does not
dispel [these things], those vexing and feverish asavas
do not come to be for one who dispels [them]. These,
O bhikkhus, are called the asavas to be abandoned by
dispelling which he has abondoned by dispelling.

patisankha yoniso uppannuppanne papake aku-
sale dhamme nadhivaseti pajahati vinodeti, byan-
tikaroti, anabhavam gameti. yam hissa bhikkhave
avinodayato uppajjeyyum asava vighataparilaha
vinodayato evamsa te asava vighataparilaha na
honti. ime vuccanti bhikkhave asava vinodana
pahatabba ye vinodanaya pahina vonti.

21. And what, O bhikkhus, are the asavas to be aban-
doned by enculturation which he has abondoned by en-
culturation? Here, O bhikkhus, with root reason reflec-
tion, a bhikkhu enculturates the mindfulness awakening
factor, in dependence on seclusion, in dependence on
fading away, in dependence on cessation, maturing in
relinquishment.

katame ca bhikkhave asava bhavanaya pahatabba
ye bavanaya pahina honti: idha bhikkhave bhik-
khu patisankha yoniso satisambojjhangham bha-



13

veti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissi-
tam vossaggaparinamim.

22. With root reason reflection, he enculturates the
investigation of dhammas awakening factor, in depen-
dence on seclusion, in dependence on fading away, in
dependence on cessation, maturing in relinquishment.

patisankha yoniso sammavicayasambojjhangam
bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanis-
sitam vossaggaparinamim.

23. With root reason reflection, he enculturates the
energy awakening factor, in dependence on seclusion, in
dependence on fading away, in dependence on cessation,
maturing in relinquishment.

patisankha yoniso viriyasambojjhangam bhaveti
vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vos-
saggaparinamim.

24. With root reason reflection, he enculturates the hap-
piness awakening factor, in dependence on seclusion, in
dependence on fading away, in dependence on cessation,
maturing in relinquishment.

patisankha yoniso pitisambojjhangam bhaveti vi-
vekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vos-
saggaparinamim.
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25. With root reason reflection, he enculturates the
tranquility awakening factor, in dependence on seclu-
sion, in dependence on fading away, in dependence on
cessation, maturing in relinquishment.

patisankha yoniso passaddhisambojjhangam bha-
veti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissi-
tam vossaggaparinamim.

26. With root reason reflection, he enculturates the
samadhi awakening factor, in dependence on seclusion,
in dependence on fading away, in dependence on cessa-
tion, maturing in relinquishment.

patisankha yoniso samadhisambojjhangam bha-
veti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissi-
tam vossaggaparinamim.

27. With root reason reflection, he enculturates the
equanimity awakening factor, in dependence on seclu-
sion, in dependence on fading away, in dependence on
cessation, maturing in relinquishment.

patisankha yoniso upekkhasambojjhangam bha-
veti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissi-
tam vossaggaparinamim.

28. Indeed O bhikkhus, whatever vexing and feverish
asavas might arise for one who does not enculturates
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[these things], those vexing and feverish asavas do not
come to be for one who enculturates them.

yam hissa bhikkhave abhavayato uppajjeyyum asava
vighataparilaha bhavayato evamsa te asava vigha-
taparisaha na honti. ime vuccanti bhikkhave asava
bhavana pahatabba ye bhavanaya pahina honti.

29. “These, O bhikkhus, are the six qualities endowed
with which a bhikkhu is worthy of offerings, worthy of
gifts, worthy of hospitality, worthy of reverential saluta-
tions, an unsurpassed field of merit for the world.”

imehi kho bhikkhave chahi dhammehi samanna-
gato bhikkhu ahuneyyo hoti pahuneyyo dakkhi-
neyyo anjalikaraniyo anuttaram punnakkhettam
lokassati.
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